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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): ántsa eu̯ki
Arrieta: ántsa ðékie
Bakio: alkarēn antsá eu̯ki
Bermeo: antsá eu̯kí
Berriz: antsa ðekó, tráśie ðekot (mark.)
Bolibar: alkárēn itʃúra, alkárēn ítʃure, 

alkárēn tráśa, *alkárēn ántsa
Busturia: antsá eu̯kí
Dima: antsá ðeu̯kíe
Elantxobe: antsá eu̯ki
Elorrio: antsa ðeu̯ke
Errigoiti: antsá ðekie (mark.)
Etxebarri: ántsa eu̯ki
Etxebarria: itʃúra, trása̟
Gamiz-Fika: *antsá ðeu̯koɣu
Getxo: antsékok iʃin
Gizaburuaga: antsá eu̯ki, iɣwela śarieś, 

trāśie ðekośue, alkárēn itʃurie
Ibarruri (Muxika): antsá eu̯ki
Kortezubi: antsa eu̯kí
Larrabetzu: ántsa eu̯kí
Laukiz: alkarēn antsékoak iʃin
Leioa: antsá eu̯ki
Lekeitio: antsá eu̯ki
Lemoa: ántsa ðéu̯kie (mark.)
Lemoiz: alkarēn antsa eu̯kí, antére eu̯kí
Mañaria: antsá ðékie (mark.)
Mendata: antsá eu̯ki
Mungia: álkarēn ántsa éu̯ki
Ondarroa: ántsa eu̯ki, itʃúra eu̯kí
Orozko: ántsa ðeu̯kie
Otxandio: antsa eu̯kí
Sondika: antsá eu̯ki
Zaratamo: antsɛḱoa tíre, ark̄álen antsékoak 

iʃi leik̯eś
Zeanuri: antsékoak iʃin
Zeberio: antsa eu̯ki
Zollo (Arrankudiaga): antsá eu̯ki
Zornotza: antsa éu̯ki

Araba
Aramaio: antsá eu̯ki

Gipuzkoa
Aia: alkárɛ̄n antsá, ántsekwa ðíttuk

Amezketa: antsá ðau̯ká
Andoain: ántsa ðú
Araotz (Oñati): ántsa eu̯kí

Arrasate: *antsá eu̯kí
Arroa (Zestoa): alkárɛ̄n ántsa, alkárɛ̄n 

ántsekwak (mark.)
Asteasu: antsá: uká
Ataun: báta βeśtén ántsekók, ánts au̯ndíe 

ðué
Azkoitia: ántsaeu̯kí, ántsa éu̯ki
Azpeitia: antsá βaðuéla
Beasain: átten antsékoa ðék
Beizama: alkárɛ̄n antsá (mark.)
Bergara: alkarḗn antsékuak

Deba: itʃúrja éu̯ki, *ántsa éu̯ki
Donostia: antsa - du
Eibar: áit̯tan trásia (mark.)
Elduain: atte:n iɣwála, *antsá ðulá
Elgoibar: trásan - ðau̯ka
Errezil: antsá ðué, antsékok día
Ezkio-Itsaso: alkárɛ̄n antsá (mark.)
Getaria: ántsa - uéla (mark.),  

óndo íɣwala tjá
Hernani: iw̯ála ek (?), *antsá - ik̯
Hondarribia: ãńtsa
Ikaztegieta: ants au̯ndie ðik, taŋkéra - ðik
Lasarte-Oria: ántsa ðute (mark.), táŋkerá 

ðute (mark.)
Legazpi: antsa ðau̯kie, antsekok die
Leintz Gatzaga: antsá eu̯ki
Mendaro: antsá éu̯ki
Oiartzun: attálðekuá (mark.), ántsa ðúna
Oñati: ántsa éu̯ki
Orexa: ántsa - βaðue
Orio: ántsa βaǰé
Pasaia: ántsa ðú, iɣwála ðá
Tolosa: antsa ú
Urretxu: alkárɛ̄n antsá
Zegama: antsá - ðáu̯ke (mark.)

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: iðúrja
Alkotz: pintétwi taó, iðuríttwi táo, parátwi 

táo, parátue ðá
Aniz: ið̯úrie ðá
Arbizu: ánts áśko ðakiǰwé
Beruete: ántsa βaðutéla, kéra áu̯ndi ðu
Donamaria: áttaið̯úriðúri
Dorrao / Torrano: ántsa βattié
Erratzu: ið̯urié ða
Etxalar: plántaku ða, iðuriǰéku ða, iðúri ðu
Etxaleku: iðúri βatékoit̯túk, íðurié
Etxarri (Larraun): kéra βaðwí

Eugi: áit̯a iðúriðurjáu̯ (?)
Ezkurra: ántsa ðáu̯ke (mark.)
Gaintza: kéra ðuéla, ántsa ðué,  

bík iɣwála té:
Goizueta: áttan iol ióla, ántsa - ðik (mark.), 

trā́sa - ðik (mark.)
Igoa: tása βáðutéla,  

ɛlkárɛ̄n trasákoa (mark.),  
*ɛlkárɛ̄ŋ kerá, *ɛlkárɛ̄ŋ kérakoák (mark.), 
*ɛlkárɛ̄n antsá, *ɛlkárɛ̄n ántsakoa (mark.)

Jaurrieta: emáten djakók
Leitza: ántsa ðó
Lekaroz: iðurie ðɛ,́ ið̯urie ðá
Luzaide / Valcarlos: íte
Mezkiritz: iðurítśwek (mark.)
Oderitz: ántsa - ðí
Suarbe: iðurittúe tíre, iðurittúe ðúte 

(mark.)
Sunbilla: iðúi ðu
Urdiain: álkarēn ántsau̯ndiǰá
Zilbeti: iðúriek (mark.)
Zugarramurdi: itéa ðuén (mark.)

Lapurdi
Ahetze: íte
Arrangoitze: íte
Azkaine: trétait̯á, eɣíte - βaðu
Bardoze: élgarēit̯é ute (mark.), eɣíte, éit̯e
Beskoitze: íte ðute
Donibane Lohizune: íte
Hazparne: élɣarēn ítia (mark.)
Hendaia: íte
Itsasu: íte
Makea: elɣárēn ité
Mugerre: dena ait̯a iðuria, dena ait̯a iruria, 

eit̯ja baðu
Sara: íte, *iðuriá ða (mark.)
Senpere: íte
Urketa: eíte ðute, íte
Uztaritze: elɣárēn íte

Nafarroa Beherea
Aldude: elɣarḗn eíte
Arboti: élɣarī́te βau̯te, ýðyri, *potréta
Armendaritze: íte ute, iðúriaɣ ðira (mark.)
Arnegi: íte βaute
Arrueta: íte utén
Baigorri: eit̯e ðu (mark.)
Bastida: ite ðiin, dena ama
Behorlegi: baiʃ̯í ité:, elgárīðúriak (mark.)

Bidarrai: elɣárēn eit̯e, elɣárīðuríak (mark.) (?)
Ezterenzubi: iðúria ðíra, iðúri ðute, eíte 

βaúte
Gamarte: baute elgár ̄ité, elɣárēn ité
Garrüze: élɣarīðyriá tuk, *íte βaðíe
Irisarri: íte
Izturitze: iðuria tien, dena ait̯au̯k, eíte 

βaðíin, tiatsen
Jutsi: ite uten
Landibarre: elɣárīté βaúte, *elɣárīðúri ðute
Larzabale: elgarīðuria ðien, ité uten
Uharte Garazi: íte

Zuberoa
Altzai: yðyi ðýk, yðyi ðýk, nurβ̄áit̯en eɣíte, 

eɣítenét baðik, ait̯áen eɣite, *ait̯áem ber ̄
potréta ðik

Altzürükü: yðýi ̯tysy, eɣíte βaðiela
Barkoxe: ait̯a yðyia, ait̯a eβatsía, ait̯ain̯ 

eɣíte
Domintxaine: élgar thíatsen ðute (mark.), 

éit̯e βaute, iðúria ða, íte βáðy
Eskiula: eɣítila
Larraine: yðý:i ̯ðyk, algárȳðýi,̯ álkarȳdýi,̯ 

algáarēn eɣíte
Montori: álkharyðyí
Pagola: elgarȳðyi tien, yðyiau̯k, eit̯e ðin, 

ama:n ite, áma yðýja
Santa Grazi: yðyi týtsy (mark.), eɣíte 

βaðísy
Sohüta: elgárȳðýri, áit̯a ýðyri
Urdiñarbe: ait̯áim̯ potréta, ait̯áin̯ eɣíte
Ürrüstoi: iðyí ðela, eit̯e βaðiela

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Barkoxe (Z): ait̯ain̯ eɣíte
Domintxaine (Z): iðúria ða
Etxalar (N): iðúri ðu
Ezterenzubi (N): eíte βaúte
Gaintza (N): bík iɣwála té:
Gizaburuaga (B): trāśie ðekośue,  

alkárēn itʃurie
Goizueta (N): trā́sa - ðik
Igoa (N): *ɛlkárɛ̄n antsá, *ɛlkárɛ̄n ántsakoa 

(mark.)
Izturitze (N): eíte βaðíin
Larraine (Z): algáarēn eɣíte
Pagola (Z): eit̯e ðin, ama:n ite
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2485. Mapa: parecerse, asemejarse / se ressembler / resemble (to) 

GALDERA: 75060 ALG: 849; ALEANR: 139

antza du  
antza dauka  
antzekoak dira  
egite(a) du  
elgar eite dute  
itxura euki / -(r)en itxura  
iduria da  
iduri(a) du  
elgar irudiak dira  
kera du  
-(r)en iguala da  
traza dauka / -(r)en traza  
tankera du  
-(r)en potreta  
bestelakoak

Mungia: Alkarren antzá dekiála... alkarren antza andié déku. 
Kortezubi: Len euki eben alkarren antza.
Elorrio: Orrek anai bixok antzá euki leikie.
Deba: Alkárren itxúria éuki debe. 
Andoain: Attan antza du o biyak elkarren antza earra ute.
Etxarri: Zúk “ántza” esáten dozuí, báño gúk “kérá”.
Beruete: Elkárren ántza badutéla eo báte eztutéla ántzik elkárreník. Elkárren ántzik eztutéla baté.
Etxalar: Attán plántaku da.
Zugarramurdi: Zé aitén itéa duén.
Azkaine: Bo, trétaita da ori, aiten trétu berak gorputzentzat ta gero manerák bertze gauzentzat.
Landibarre: Biziki elgárrité baúte.
Arboti: Etzü berdinak, haitzak ekharten tzi brauka otaik.
Pagola: Aman üdüia uk. 
Domintxaine: Élgar thíatzen dute biziki.
Urdiñarbe: Aitáin potréta düzü. 

- Bi pertsona itxuraz oso antzekoak izatea nola izendatzen 
den galdetu da.
- Bestelakoak: aita ebatzia (Barkoxe), antere euki (Le-
moiz), attaldekua (Oiartzun), dena aita uk (Izturitze), 
dena ama (Bastida), elgar thiatzen dute (Domintxaine), 
ematen diakok (Jaurrieta), paratue da (Alkotz), paratui 
tao (Alkotz), pintetui tao (Alkotz), plantaku da (Etxalar), 
tiatzen (Izturitze), tretaita (Azkaine). 


